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    GAMING-MOUSEPAD
 P Einleitung

Wir beglückwünschen Sie zum Kauf Ihres neuen Produkts. Sie haben sich 
damit für ein hochwertiges Produkt entschieden. Die Sicherheitshinweise ist Teil 
dieses Produkts. Sie enthält wichtige Hinweise für Sicherheit, Gebrauch und 
Entsorgung. Machen Sie sich vor der Benutzung des Produkts mit allen Bedien- und 
Sicherheitshinweisen vertraut. Benutzen Sie das Produkt nur wie beschrieben und für 
die angegebenen Einsatzbereiche. Händigen Sie alle Unterlagen bei Weitergabe 
des Produkts an Dritte mit aus.

 Sicherheitshinweise

  WARNUNG! Erstickungsgefahr!  
Lassen Sie Kinder niemals unbeaufsichtigt mit dem Verpackungsmaterial. Es 
besteht Erstickungsgefahr durch Verpackungsmaterial. Kinder unterschätzen 
häufig die Gefahren. 

     Das Verpackungsmaterial ist kein Spielzeug.

  WARNUNG! Erstickungsgefahr! Zum Lieferumfang gehören Kleinteile. 
Diese können von Kindern oder Haustieren verschluckt werden. Dieses Produkt 
ist NICHT für Kinder geeignet.

 P  Vor der Inbetriebnahme
1. Nehmen Sie das Mauspad aus der Verpackung. 
2. Legen Sie das Mauspad auf einen flachen, robusten Untergrund. 
3. Platzieren Sie Ihre Gaming-Maus in der Mitte des Mauspads.

 P Technische Daten
Breite: 440 mm, Tiefe: 350 mm, Dicke: 3 mm, Gewicht: 350 g

 P  Entsorgung
Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die Sie über die 
örtlichen Recyclingstellen entsorgen können.

 Beachten Sie die Kennzeichnung der Verpackungsmaterialien bei der 
Abfalltrennung, diese sind gekennzeichnet mit Abkürzungen (a) und 
Nummern (b) mit folgender Bedeutung: 1–7: Kunststoffe / 20–22: Papier 
und Pappe / 80–98: Verbundstoffe.

 Das Produkt und die Verpackungsmaterialien sind recycelbar, entsorgen Sie 
diese getrennt für eine bessere Abfallbehandlung. Das Triman-Logo gilt nur 
für Frankreich. 

 Möglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten Produkts erfahren Sie bei 
Ihrer Gemeinde- oder Stadtverwaltung. 

 P Garantie
Das Produkt wurde nach strengen Qualitätsrichtlinien sorgfältig produziert und vor 
Anlieferung gewissenhaft geprüft. Im Falle von Mängeln dieses Produkts stehen 
Ihnen gegen den Verkäufer des Produkts gesetzliche Rechte zu. Diese gesetzlichen 
Rechte werden durch unsere im Folgenden dargestellte Garantie nicht eingeschränkt.

Sie erhalten auf dieses Produkt 3 Jahre Garantie ab Kaufdatum. Die Garantiefrist 
beginnt mit dem Kaufdatum. Bitte bewahren Sie den Original-Kassenbon gut auf. 
Diese Unterlage wird als Nachweis für den Kauf benötigt.

Tritt innerhalb von 3 Jahren ab dem Kaufdatum dieses Produkts ein Material- oder 
Fabrikationsfehler auf, wird das Produkt von uns  
– nach unserer Wahl – für Sie kostenlos repariert oder ersetzt. Diese Garantie 
verfällt, wenn das Produkt beschädigt, nicht sachgemäß benutzt oder gewartet 
wurde.

Die Garantieleistung gilt für Material- oder Fabrikationsfehler. Diese Garantie 
erstreckt sich nicht auf Produktteile, die normaler Abnutzung ausgesetzt sind (z. 
B. Batterien) und daher als Verschleißteile angesehen werden können oder für 
Beschädigungen an zerbrechlichen Teilen, z. B. Schalter, Akkus oder die aus Glas 
gefertigt sind.

   GAMING MOUSEPAD
 P Introduction

We congratulate you on the purchase of your new product. You have chosen a 
high quality product. The safety instructions for use are part of the product. They 
contain important information concerning safety, use and disposal. Before using the 
product, please familiarise yourself with all of the safety information and instructions 
for use. Only use the product as described and for the specified applications. If 
you pass the product on to anyone else, please ensure that you also pass on all the 
documentation with it.

 Safety notices

  DANGER! Risk of suffocation! Never leave children unattended with the 
packaging material. The packaging material represents a danger of suffocation. 
Children frequently underestimate the dangers. 

    The packaging material is not a toy.

  DANGER! Risk of suffocation! In the content of delivery, there are small 
parts that can be swallowed, choking hazard and NOT for children.

 P Before use
1. Take the the mouse pad out the packaging.  
2. Place the mouse pad on a flat rigid surface. 
3. Put your gaming mouse in the middle of the mouse pad.

 P Technical data
Width: 440mm, Depth: 350mm,. Thickness: 3mm, Weight: 350g

 P  Disposal
The packaging is made entirely of recyclable materials, which you may dispose of at 
local recycling facilities.

 Observe the marking of the packaging materials for waste separation, 
which are marked with abbreviations (a) and numbers (b) with following 
meaning: 1–7: plastics / 20–22: paper and fibreboard / 80–98: 
composite materials.

 The product and packaging materials are recyclable, dispose of it 
separately for better waste treatment. The Triman logo is valid in France 
only.

 Contact your local refuse disposal authority for more details of how to 
dispose of your worn-out product. 

 P Warranty
The product has been manufactured to strict quality guidelines and meticulously 
examined before delivery. In the event of product defects you have legal rights 
against the retailer of this product. Your legal rights are not limited in any way by our 
warranty detailed below.

The warranty for this product is 3 years from the date of purchase. Should this 
product show any fault in materials or manufacture within 3 years from the date of 
purchase, we will repair or replace it – at our choice – free of charge to you. 

The warranty period begins on the date of purchase. Please keep the original sales 
receipt in a safe location. This document is required as your proof of purchase. This 
warranty becomes void if the product has been damaged, or used or maintained 
improperly. 

The warranty applies to defects in material or manufacture. This warranty does not 
cover product parts subject to normal wear, thus possibly considered consumables 
(e.g. batteries) or for damage to fragile parts, e.g. switches, rechargeable batteries 
or glass parts.

    TAPIS DE SOURIS GAMING
 P  Introduction

Nous vous félicitons pour l’achat de votre nouveau produit. Vous avez opté pour un 
produit de grande qualité. Les instructions de sécurité pour l’utilisation font partie 
du produit. Il contient des indications importantes pour la sécurité, l’utilisation et la 
mise au rebut. Veuillez lire consciencieusement toutes les indications d‘utilisation et 
de sécurité du produit. Ce produit doit uniquement être utilisé conformément aux 
instructions et dans les domaines d‘application spécifiés. Lors d‘une cession à tiers, 
veuillez également remettre tous les documents.

  Avis de sécurité

  DANGER ! RISQUE DE SUFFOCATION ! Ne jamais laisser les enfants 
sans surveillance avec le matériau d’emballage. Les éléments d’emballage 
présentent un risque de suffocation. Les enfants sous-estiment souvent les 
dangers.

     Le matériau d’emballage n’est pas un jouet.

  DANGER ! RISQUE DE SUFFOCATION ! La livraison contient des petites 
pièces qui peuvent être avalées, constituant des risques d’étouffement, et qui ne 
sont PAS destinées aux enfants.

 P Avant utilisation
1. Retirez le tapis de souris de l’emballage. 
2. Placez le tapis de souris sur une surface rigide et plane. 
3. Mettez votre souris de jeu au milieu du tapis de souris.

 P Données techniques
Largeur : 440 mm, Profondeur : 350 mm, Épaisseur : 3 mm, Poids : 350 g

 P Mise au rebut
L’emballage se compose de matières recyclables pouvant être mises au rebut dans 
les déchetteries locales.

Veuillez respecter l‘identification des matériaux d‘emballage pour le tri 
sélectif, ils sont identifiés avec des abbréviations (a) et des chiffres (b) 
ayant la signification suivante : 1–7 : plastiques / 20–22 : papiers et 
cartons / 80–98 : matériaux composite.

Le produit et les matériaux d’emballage sont recyclables, mettez-les au 
rebut séparément pour un meilleur traitement des déchets. Le logo Triman 
n’est valable qu’en France.

Votre mairie ou votre municipalité vous renseigneront sur les possibilités de 
mise au rebut des produits usagés. 

 P Garantie
Le produit a été fabriqué selon des critères de qualité stricts et contrôlé 
consciencieusement avant sa livraison. En cas de défaillance, vous êtes en droit de 
retourner ce produit au vendeur. La présente garantie ne constitue pas une restriction 
de vos droits légaux.

Ce produit bénéficie d‘une garantie de 3 ans à compter de sa date d’achat. La 
durée de garantie débute à la date d’achat. Veuillez conserver le ticket de caisse 
original. Il fera office de preuve d’achat.

Si un problème matériel ou de fabrication devait survenir dans 3 ans suivant la 
date d‘achat de ce produit, nous assurons à notre discrétion la réparation ou 
le remplacement du produit sans frais supplémentaires. La garantie prend fin si 
le produit est endommagé suite à une utilisation inappropriée ou à un entretien 
défaillant.

La garantie couvre les vices matériels et de fabrication. Cette garantie ne s’étend 
ni aux pièces du produit soumises à une usure normale (p. ex. des piles) et qui, par 
conséquent, peuvent être considérées comme des pièces d’usure, ni aux dommages 
sur des composants fragiles, comme des interrupteurs, des batteries ou des éléments 
fabriqués en verre. 

   GAMING-MOUSEPAD
 P Inleiding

Hartelijk gefeliciteerd met de aankoop van uw nieuwe product. U heeft voor een 
hoogwaardig product gekozen. De veiligheidsinstructies voor gebruik maken deel 
uit van het product. Deze bevat belangrijke aanwijzingen voor veiligheid, gebruik 
en verwijdering. Maakt U zich voor de ingebruikname van het product met alle 
bedienings- en veiligheidsvoorschriften vertrouwd. Gebruik het product alleen 
zoals beschreven en voor de aangegeven toepassingsgebieden. Overhandig alle 
documenten bij doorgifte van het product aan derden.

 Veiligheidsrichtlijnen

  GEVAAR! VERSTIKKINGSGEVAAR! Laat kinderen nooit zonder toezicht 
achter met het verpakkingsmateriaal. De verpakkingsmaterialen vormen gevaar 
voor verstikking. Kinderen onderschatten deze gevaren.

    Het verpakkingsmateriaal is geen speelgoed.

  GEVAAR! VERSTIKKINGSGEVAAR! De levering bevat kleine ondedelen 
die kunnen worden ingeslikt, wat gevaar voor verstikking vormt; deze zijn NIET 
voor kinderen.

 P Voor het gebruik
1. Haal de muispad uit de verpakking. 
2. Leg de muispad op een vlak vast oppervlak. 
3. Plaats de gaming-muis in het midden van de muispad.

 P Technische gegevens
Breedte: 440 mm, diepte: 350 mm, dikte: 3 mm, gewicht: 350 g
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 P Afvoer
De verpakking bestaat uit milieuvriendelijke grondstoffen die u via de plaatselijke 
recyclingcontainers kunt afvoeren.

Neem de aanduiding van de verpakkingsmaterialen voor de afvalscheiding 
in acht. Deze zijn gemarkeerd met de afkortin-gen (a) en een cijfers (b) met 
de volgende betekenis: 1–7: kunststoffen / 20–22: papier en vezelplaten 
/ 80–98: com-posietmaterialen.

Het product en de verpakkingsmaterialen zijn recyclebaar; verwijder deze 
afzonderlijk voor een betere afvalbehandeling. Het Triman-logo geldt 
alleen voor Frankrijk. 

Informatie over de mogelijkheden om het uitgediende product na gebruik te 
verwijderen, verstrekt uw gemeentelijke overheid. 

 P Garantie
Het product wordt volgens strenge kwaliteitsrichtlijnen zorgvuldig geproduceerd en 
voor levering grondig getest. In geval van schade aan het product kunt u rechtmatig 
beroep doen op de verkoper van het product. Deze wettelijke rechten worden door 
onze hierna vermelde garantie niet beperkt.

Op dit product verlenen wij 3 jaar garantie vanaf aankoopdatum. De 
garantieperiode start op de dag van aankoop. Bewaar de originele kassabon 
alstublieft. Dit document is nodig als bewijs voor aankoop.

Wanneer binnen 3 jaar na de aankoopdatum van dit product een materiaal- of 
productiefout optreedt, dan wordt het product door ons – naar onze keuze – gratis 
voor u gerepareerd of vervangen. Deze garantie komt te vervallen als het product 
beschadigd wordt, niet correct gebruikt of onderhouden wordt. 

De garantie geldt voor materiaal- en productiefouten. Deze garantie is niet van 
toepassing op productonderdelen, die onderhevig zijn aan normale slijtage en 
hierdoor als aan slijtage onderhevige onderdelen gelden (bijv. batterijen) of voor 
beschadigingen aan breekbare onderdelen, zoals bijv. schakelaars, accu’s of 
dergelijke onderdelen, die gemaakt zijn van glas.

  HERNÍ PODLOŽKA POD MYŠ
 P  Úvod

Blahopřejeme Vám ke koupi nového výrobku. Rozhodli jste se pro kvalitní produkt. 
Součástí produktu jsou bezpečnostní pokyny. Obsahuje důležité pokyny pro 
bezpečnost, použití a likvidaci. Před použitím výrobku se seznamte se všemi pokyny 
k obsluze a bezpečnostními pokyny. Používejte výrobek jen popsaným způsobem a 
na uvedených místech. Při předání výrobku třetí osobě předejte i všechny podklady.

Bezpečnostní upozornění

  NEBEZPEČÍ! Nebezpečí udušení! Zásadně neponechávejte malé děti 
bez dozoru s obalovým materiálem. Obalové materiály představují nebezpečí 
udušení. Děti si často neuvědomují rizika.

    Obalový materiál není na hraní.

  NEBEZPEČÍ! Nebezpečí udušení! Dodávka obsahuje malé díly, u kterých 
hrozí nebezpečí spolknutí a udušení; tyto NEJSOU určeny dětem.

 P Před použitím
1. Vyjměte podložku pod myš z obalu. 
2. Umístěte podložku pod myš na rovný a pevný povrch. 
3. Umístěte svoji herní myš doprostřed podložky.

 P Technické údaje
Šířka: 440 mm, hloubka: 350 mm, tloušťka: 3 mm, hmotnost: 350 g

 P Zlikvidování
Obal se skládá z ekologických materiálů, které můžete zlikvidovat prostřednictvím 
místních sběren recyklovatelných materiálů.

Při třídění odpadu se řiďte podle označení obalových materiálů zkratkami 
(a) a čísly (b), s následujícím významem: 1–7: umělé hmoty / 20–22: 
papír a lepenka / 80–98: složené látky.

Výrobek a obalové materiály jsou recyklovatelné, zlikvidujte je odděleně 
pro lepší odstranění odpadu. Logo Triman platí jen pro Francii. 

O možnostech likvidace vysloužilých zařízení se informujte u správy vaší 
obce nebo města. 

 P  Záruka
Výrobek byl vyroben s nejvyšší pečlivostí podle přísných kvalitativních směrnic a 
před odesláním prošel výstupní kontrolou. V případě závad máte možnost uplatnění 
zákonných práv vůči prodejci. Vaše práva ze zákona nejsou omezena naší níže 
uvedenou zárukou.

Na tento artikl platí 3 záruka od data zakoupení. Záruční lhůta začíná od data 
zakoupení. Uschovejte si dobře originál pokladní stvrzenky. Tuto stvrzenku budete 
potřebovat jako doklad o zakoupení.

Pokud se do 3 let od data zakoupení tohoto výrobku vyskytne vada materiálu nebo 
výrobní vada, výrobek Vám – dle našeho rozhodnutí – bezplatně opravíme nebo 
vyměníme. Tato záruka zaniká, jestliže se výrobek poškodí, neodborně použil nebo 
neobdržel pravidelnou údržbu. 

Záruka platí na vady materiálu a výrobní vady. Tato záruka se nevztahuje na díly 
výrobku podléhající opotřebení (např. na baterie), dále na poškození křehkých, 
choulostivých dílů, např. vypínačů, akumulátorů nebo dílů zhotovených ze skla.

  ALFOMBRILLA PARA GAMING
 P  Introducción

Enhorabuena por la adquisición de su nuevo producto. Ha optado por un producto 
de alta calidad. Las instrucciones de seguridad de uso son parte del producto. 
Contiene importantes indicaciones sobre seguridad, uso y eliminación. Antes 
de usar el producto, familiarícese con todas las indicaciones de manejo y de 
seguridad. Utilice el producto únicamente como se describe a continuación y para 
las aplicaciones indicadas. Adjunte igualmente toda la documentación en caso de 
entregar el producto a terceros.

 Avisos de seguridad

  ¡PELIGRO! ¡Riesgo de asfixia! Nunca deje a los niños desatendidos con 
los materiales de embalaje. Los materiales de embalaje suponen peligro de 
asfixia. Los niños suelen subestimar los peligros.

    El material de embalaje no es un juguete.

  ¡PELIGRO! ¡Riesgo de asfixia! En el contenido de la entrega, hay piezas 
pequeñas que se pueden tragar, lo que supone peligros de asfixia y NO son 
para niños.

 P Antes de usar el producto
1. Saque la alfombrilla del ratón del paquete. 
2. Coloque la alfombrilla del ratón en una superficie rígida y plana. 
3. Coloque el ratón para juegos en el medio de su alfombrilla.

 P Datos técnicos
Anchura: 440 mm. Profundidad: 350 mm. Grosor: 3 mm. Peso: 350 g
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 P Eliminación
El embalaje está compuesto por materiales no contaminantes que pueden ser 
desechados en el centro de reciclaje local.

Tenga en cuenta el distintivo del embalaje para la separación de residuos. 
Está compuesto por abreviaturas (a) y números (b) que significan lo 
siguiente: 1–7: plásticos / 20– 22: papel y cartón / 80–98: materiales 

compuestos.

El producto y el material de embalaje son reciclables. Separe los 
materiales para un mejor tratamiento de los residuos. El logotipo Triman se 
aplica solo para Francia. 

Para obtener información sobre las posibilidades de desecho del producto 
al final de su vida útil, acuda a la administración de su comunidad o 
ciudad.

 P  Garantía
El producto ha sido fabricado cuidadosamente siguiendo exigentes normas de 
calidad y ha sido probado antes de su entrega. En caso de defecto del producto, 
usted tiene derechos legales frente al vendedor del mismo. Nuestra garantía (abajo 
indicada) no supone una restricción de dichos derechos legales.

Este producto dispone de una garantía de 3 años desde la fecha de compra. El 
plazo de garantía comienza a partir de la fecha de compra. Por favor, conserve 
adecuadamente el justificante de compra original. Este documento se requerirá 
como prueba de que se realizó la compra.

Si en el plazo de 3 años a partir de la fecha de compra se produce un fallo de 
material o fabricación en este producto, repararemos el producto o lo sustituiremos 
gratuitamente por un producto nuevo (según nuestra elección). La garantía quedará 
anulada si el producto resulta dañado o es utilizado o mantenido de forma 
inadecuada. 

La garantía cubre defectos de materiales o de fabricación. Esta garantía no cubre 
aquellos componentes del producto sometidos a un desgaste normal y que, por ello, 
puedan considerarse piezas de desgaste (por ej. las pilas). Tampoco cubre daños 
de componentes frágiles como, por ejemplo, los interruptores, baterías y piezas de 
cristal.

  TAPETE PARA RATO GAMING
 P  Introdução

Damos-lhe os parabéns pela aquisição do seu novo produto. Acabou de 
adquirir um produto de grande qualidade. Do produktu dołączone są instrukcje 
bezpiecznego użytkowania. Contém indicações importantes referentes à segurança, 
utilização e eliminação. Familiarize-se com todas as indicações de utilização e de 
segurança do produto. Utilize o produto apenas como descrito e para as áreas 
de aplicação indicadas. Se transmitir o artigo a terceiros, entregue também os 
respectivos documentos.

 Avisos de segurança

  PERIGO! Risco de asfixia! Nunca deixe crianças sem supervisão junto 
dos materiais de embalagem. Os materiais de embalagem apresentam perigo 
de asfixia. As crianças subestimam frequentemente os perigos.

    Os materiais de embalagem não são brinquedos.

  PERIGO! Risco de asfixia! No interior da embalagem, existem pequenas 
peças que podem ser engolidas, constituindo riscos de asfixia e NÃO devem 
ser manuseados por crianças.

 P Antes de utilizar
1. Retire o tapete de rato da embalagem. 
2. Coloque o tapete de rato numa superfície plana e rígida. 
3. Coloque o rato para jogos no centro do tapete de rato.

 P Dados técnicos
Largura: 440 mm, Profundidade: 350 mm, Espessura: 3 mm, Peso: 350 g

 P Eliminação
A embalagem é feita de materiais não poluentes que podem ser eliminados nos 
contentores de reciclagem locais.

Esteja atento à especificação dos materiais da embalagem para a 
separação de lixo. Estas são identificadas com abreviações (a) e números 
(b) com o seguinte significado: 1–7: Plásticos / 20–22: Papel e papelão / 
80–98: Materiais compostos.

O produto e materiais de embalagem são recicláveis, elimine-os 
separadamente para uma melhor reciclagem. O logotipo Triman somente 
vale para a França. 
 
As possibilidades de reciclagem dos artigos utilizados poderão ser 
averiguadas no seu Município ou Câmara Municipal. 

 P Garantia
O producto foi cuidadosamente fabricado segundo rigorosas directivas de 
qualidade e meticulosamente testado antes da sua distribuição. Em caso de falhas 
deste producto, possui direitos legais relativamente ao vendedor do producto. Os 
seus direitos legais não estão limitados pela garantia representada de seguida.

Este produto tem 3 anos de garantia a partir da data de compra. A validade 
da garantia inicia-se com a data de compra. Guarde o talão da caixa como 
comprovativo da compra. Esse documento é necessário para comprovar a compra.

Caso num espaço de tempo de 3 anos a partir da data da compra deste producto 
surja um erro de material ou de fabrico, o producto será reparado ou substituído 
por nós – segundo a nossa escolha – e sem qualquer custo. Esta garantia expira 
se o producto estiver danificado, se não for devidamente utilizado ou se não for 
efectuada a devida manutenção.

A garantia é válida em caso de defeitos de material ou de fabrico. Esta garantia 
não é extensível a componentes do produto que se desgastam com o uso e que, por 
isso, podem ser consideradas peças de desgaste (por ex.º pilhas) ou a danos em 
peças frágeis, por ex.º interruptores, baterias ou peças de vidro.

Com a troca do aparelho, de acordo com DL 67/2003, o tempo de garantia se 
inicia novamente.

  PELIHIIRIMATTO
 P Yleistä

Onnittelemme sinua uuden tuotteen hankinnasta. Valitsit erittäin korkealaatuisen 
tuotteen. Käyttöä koskevat turvallisuusohjeet ovat osa tuotetta. Se sisältää tärkeitä 
turvallisuusohjeita sekä käyttöä ja hävitystä koskevia ohjeita. Tutustu ennen tuotteen 
käyttöä huolellisesti kaikkiin käyttöja turvallisuusohjeisiin. Käytä tuotetta ainoastaan 
ohjeen mukaan ja siinä mainittuihin tarkoituksiin. Anna kaikki ohjeet mukaan, jos 
luovutat tuotteen edelleen.

 Turvallisuusilmoitukset

  VAARA! Tukehtumisvaara! Älä jätä koskaan lapsia ilman 
valvontaa pakkausmateriaalien ääreen. Pakkausmateriaalit muodostavat 
tukehtumisvaaran. Lapset eivät ymmärrä niihin liittyviä vaaroja.

    Pakkausmateriaali ei ole leikkikalu.

  VAARA! Tukehtumisvaara! Tuotteen toimitukseen kuuluu pieniä osia, 
jotka nieltyinä muo.

 P Toimenpiteet ennen kayttoonottoa 
1. Ota hiirimatto esiin pakkauksesta. 
2. Aseta hiirimatto tasaiselle, kovalle alustalle. 
3. Aseta pelihiiri keskelle hiirimattoa.

 P Tekniset tiedot
Leveys: 440 mm, korkeus: 350 mm, Paksuus: 3 mm, Paino: 350 g

 P  Hävittäminen
Pakkaus on valmistettu ympäristöystävällisistä materiaaleista, jotka voidaan viedä 
paikalliseen kierrätyspisteeseen.

 Noudata pakkausmateriaalien jätteiden lajittelua koskevia merkintöjä. Ne 
koostuvat lyhenteistä (a) sekä numeroista (b) ja tarkoittavat seuraavaa: 
1–7 = muovit / 20–22 = paperi ja pahvi / 80–98 = komposiitit.

 Tuote ja pakkausmateriaalit ovat kierrätettäviä, hävitä ne erikseen 
paremman jätteiden käsittelyn takaamiseksi. Triman-logo koskee vain 
Ranskaa.

 Lisätietoja käytöstä poistetun tuotteen hävittämismahdollisuuksista saat 
kuntasi tai kaupunkisi viranomaisilta.

 P  Takuu
Tuote on valmistettu huolellisesti tiukkojen laatudirektiivien mukaan ja tarkistettu 
huolella ennen toimitusta. Jos tuote on virheellinen, sinulla on ostajana lakisääteiset 
oikeudet esittää vaatimuksia tuotteen myyjää kohtaan. Seuraavassa esitetty takuu ei 
rajoita lakisääteisiä oikeuksiasi.

Tuotteelle myönnetty takuu on voimassa 3 vuotta ostopäivästä lukien. Takuun 
voimassaolo alkaa tuotteen ostopäivästä. Säilytä aina alkuperäinen kassakuitti. Se 
toimii todisteena tehdystä ostoksesta. 

Jos 3 vuoden sisällä tuotteen ostopäivästä alkaen tuotteesta löytyy materiaali- tai 
valmistusvirhe, korjaamme tuotteen ilmaiseksi tai toimitamme tilalle uuden tuotteen 
harkintamme mukaan. Takuu raukeaa, jos tuote on vioittunut asiattoman käytön tai 
huollon vuoksi.

Takuu koskee materiaali- ja valmistusvirheitä. Takuu ei kata tuotteen osia, jotka 
kuluvat normaalissa käytössä ja siitä syystä pidetään kuluvina osina (esim. paristot) 
tai vaurioita särkyvissä osissa esim. kytkimessä, akuissa tai lasista valmistetuissa 
osissa.

  GAMING-MUSMATTA
 P Inledning

Grattis till köpet av din nya produkt. Du har köpt en högklassig produkt. 
Bruksanvisningen hör till produkten. Säkerhetsanvisningarna är en del av produkten. 
Läs säkerhetsanvisningarna och monteringsanvisningen innan du använder 
produkten. Använd produkten endast enligt beskrivningen och endast för de angivna 
ändamålen. Se till att bruksanvisningen alltid finns tillgänglig även vid vidare 
användning av tredje man.

 Säkerhetsanvisningar

  FARA! Risk för kvävning! Lämna aldrig barn tillsammans med 
förpackningsmaterialet utan översyn. Förpackningsmaterialet utgör en risk för 
kvävning. Barn underskattar regelbundet faror.

    Förpackningsmaterialet är inte en leksak.

  FARA! Risk för kvävning! Innehållet vid leverans innehåller små delar som 
kan sväljas och utgör en risk för kvävning och är INTE lämpligt för barn.

 P Fore forsta anvandningen
1. Ta ut musmattan ur förpackningen. 
2. Placera musmattan på en jämn och fast yta. 
3. Placera din spelmus i mitten av musmattan.

 P Tekniska data
Bredd: 440 mm, Djup: 350 mm, Tjocklek: 3 mm, Vikt: 350 g

 P  Avfallshantering
Förpackningen består av miljövänliga material, som kan lämnas på lokala 
återvinningsstationer.

 Beakta märkningen på förpackningsmaterialet för rätt källsortering vid 
avfallshantering. Dessa har markerats med förkortningar (a) och siffror (b) 
med följande betydelse: 1–7: plaster / 20–22: papper och kartong / 
80–98: kompositmaterial.

 Produkten och förpackningsmaterialet kan återvinnas. Källsortera dem för 
en bättre avfallshantering. Triman-logotypen gäller endast för Frankrike.

 
 Kontakta kommunen för närmare information om avfallshantering av den 
förbrukade produkten. 

 P Garanti
Denna produkt har tillverkats med omsorg enligt stränga kvalitetskrav och 
kontrollerats noggrant före leverans. Om fel uppstår på produkten gäller dina 
lagstadgade rättigheter gentemot säljaren. Dessa lagstadgade rättigheter begränsas 
inte av vår garanti, som redovisas nedan.

Du erhåller 3 års garanti på denna produkt från och med köpdatum. Garantitiden 
börjar på inköpsdagen. Spara originalkvittot. Denna handling behövs som bevis för 
köpet.

Om ett material- eller tillverkningsfel uppstår på produkten inom 3 år från köpdatum, 
reparerar eller ersätter vi efter eget gottfinnande produkten utan extra kostnad. 
Denna garanti förfaller om produkten skadas, används på fel sätt eller inte 
underhålls.

Garantin gäller för material- eller tillverkningsfel. Denna garanti omfattar inte 
produktkomponenter som utsätts för normalt slitage och därför betraktas som 
slitdelar (t.ex. batterier). Uteslutna är även skador på ömtåliga delar, som t.ex. 
brytare, batteripack eller delar tillverkade av glas.

  GAMING-MUSEMÅTTE
 P Indledning

Hjerteligt tillykke med købet af deres nye produkt. Du har besluttet dig for et 
produkt af høj kvalitet. Sikkerhedsinstruktionerne er en del af produktet. Den 
indeholder vigtige informationer om sikkerhed, brug og bortskaffelse. Gør dig inden 
ibrugtagning af produktet fortrolig med alle betjenings- og sikkerhedsanvisninger. 
Benyt kun produktet som beskrevet og til de oplyste formål. Videregiv alle papirer, 
hvis du giver produktet videre til tredjemand.

  Sikkerhedsbemærkninger

  FARE! Risiko for kvælning! Børn må aldrig efterlades alene med 
emballagen. Emballagen udgør en fare for kvælning. Børn undervurdere ofte 
disse risici.

    Emballagen er ikke legetøj.

  FARE! Risiko for kvælning! I pakken og emballagen findes der små dele, 
der kan sluges, hvilket udgør en fare for kvælning og er IKKE beregnet for børn.

 P Inden brug
1. Tag musemåtten ud af emballagen. 
2. Læg musemåtten på en flad, stabil overflade. 
3. Put din gamingmus midt på musemåtten.

 P Tekniske data
Bredde: 440 mm, dybde: 350 mm, Tykkelse: 3 mm, vægt: 350 g

 P Bortskaffelse
Indpakningen består af miljøvenlige materialer, som De kan bortskaffe over de lokale 
genbrugssteder.

Bemærk forpakningsmaterialernes mærkning til affaldssorteringen, disse er 
mærket med forkortelser (a) og numre (b) med følgende betydning: 1–7: 
kunststoffer / 20–22: papir og pap / 80–98: kompositmaterialer.

Produktet og indpakningsmaterialerne kan genbruges; bortskaf disse 
særskilt til en bedre affaldsbehandling. Triman-logoet gælder kun for 
Frankrig. 

De får oplyst muligheder til bortskaffelse af det udtjente produkt hos deres 
lokale myndigheder eller bystyre.

 P Garanti
Produktet blev produceret omhyggeligt efter de strengeste kvalitetskrav og 
kontrolleret grundigt inden levering. Hvis der forekommer mangler ved dette produkt, 
så har de juridiske rettigheder over for sælgeren af dette produkt. Disse juridiske 
rettigheder indskrænkes ikke af vores garanti, der beskrives i det følgende.

De får 3 års garanti fra købsdatoen på dette produkt. Garantifristen begynder med 
købsdatoen. Opbevar den originale kassebon på et sikkert sted. Denne kassebon 
behøves som dokumentation for købet.

Hvis der inden for 3 år fra købsdatoen af for dette produkt opstår en materiale- eller 
fabrikationsfejl, bliver produktet repareret eller erstattet – efter vores valg – af os 
uden omkostninger for dem. Garantien bortfalder, hvis produktet bliver beskadiget 
eller ikke anvendes eller vedligeholdes korrekt.

Garantien gælder for materiale- eller fabrikationsfejl. Denne garanti dækker ikke 
produktdele, som er udsat for normalt slid og derfor kan betragtes som normale 
sliddele (f.eks. batterier) eller ved skader på skrøbelige dele; f.eks. kontakter, 
akkumulatorer som er fremstillet af glas.


